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Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 37)  9 

Mme LʹHUISSIÈRE : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Please, be seated.  12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame la Présidente, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique.  14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Est‐ce que lʹhuissier... le greffier dʹaudience — pardon — pourrait appeler lʹaffaire ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire Le 17 

Procureur  c.  Jean‐Pierre  Bemba  Gombo ;  référence  de  lʹaffaire :  ICC‐01‐05/01‐08...  donc 18 

01‐05‐08.  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.  20 

Je  souhaite  la  bienvenue  à  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  aux  représentants  légaux  des 21 

victimes,  à  lʹéquipe  de  la  Défense,  M. Jean‐Pierre  Bemba  Gombo ;  bonjour  à  nos 22 

interprètes... 23 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Bonjour, Madame le Président. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : ... et à nos sténotypistes.  25 

Nous allons poursuivre lʹinterrogatoire de notre très... de notre témoin 0313... ou 0213... 26 

0213. Et pour ce faire, je vais demander à lʹhuissier dʹaudience de faire entrer le témoin 27 

dans le prétoire. 28 
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(Passage en audience à huis clos à 9 h 39) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Passage en audience publique à 9 h 40) 8 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame le 9 

Président. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.  11 

Bonjour, Monsieur le témoin. 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame. 13 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹespère  que  vous  avez  vu pu 14 

vous reposer pendant la nuit et que vous êtes prêt à poursuivre votre déposition. 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prêt ; nous pouvons continuer. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur le  Président... 17 

Monsieur le  témoin,  avant  que  je  ne  donne  la  parole  à  lʹAccusation,  je  dois  vous 18 

rappeler  que  vous  êtes  toujours  sous  serment.  Est‐ce  que  vous  comprenez  cela, 19 

Monsieur ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹen suis bien conscient. 21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹaimerais  vous  rappeler  que 22 

vous  bénéficiez  de mesures  de  protection :  que  votre  image  et  votre  voix,  telles  que 23 

diffusées à lʹextérieur de la salle dʹaudience, sont déformées, de telle sorte que le public 24 

ne puisse pas vous identifier en reconnaissant votre visage ou votre voix. 25 

Pour nous aider à maintenir cette protection, Monsieur le  témoin,  il est  important que 26 

lorsque nous  sommes en audience publique vous ne  révéliez aucune  information qui 27 

pourrait  conduire  à  votre  identification :  des  réunions  que  vous  avez  pu  avoir,  des 28 
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personnes avec lesquelles vous avez pu vous entretenir, des endroits où seules deux ou 1 

trois  personnes  étaient  présentes.  Si  vous  avez  besoin  de  fournir  de  tels  éléments 2 

dʹinformation pour répondre à une question, eh bien, dites‐le‐nous, et nous passerons à 3 

huis  clos.  À  huis  clos,  le  public  à  lʹextérieur  de  cette  salle  dʹaudience  ne  peut  pas 4 

entendre ce que vous dites et, par conséquent, vous pouvez parler librement. 5 

Est‐ce que cela vous convient, Monsieur le témoin ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bien, merci, Madame le juge Président. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vais  redonner  la  parole  à 8 

lʹAccusation pour qu’elle poursuive lʹinterrogatoire. 9 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 10 

PAR M. BADIBANGA : Merci, et bonjour, Madame le Président, Honorables Juges.  11 

Q. Monsieur le témoin, bonjour.  12 

Nous allons en finir avec les questions du Procureur aujourdʹhui. 13 

Lorsque nous nous sommes quittés hier, nous avions, à un moment, abordé la question 14 

des enquêtes que M. Bemba aurait « instruits » ou non en rapport avec les événements 15 

en République centrafricaine. Si vous vous rappelez,  je vous avais posé  la question, et 16 

puis, nous avions précisé la période. Nous avions commencé par savoir si les enquêtes 17 

avaient été diligentées par  rapport à  lʹopération de 2002, et  cʹest ainsi que vous nous 18 

aviez parlé du cas dʹun capitaine Willy. Nous avions poursuivi sur ce sujet.  19 

Je voudrais maintenant savoir si, à votre connaissance, il y a eu également des enquêtes 20 

en relation avec lʹopération de 2003 ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. À ma connaissance, je sais quʹen 2003, il nʹy a pas eu dʹenquête. Lorsque les troupes 23 

sont rentrées, tout était fini de ce qui concernait la République centrafricaine. Il nʹy a pas 24 

eu dʹenquête à ce sujet. 25 

Q. Très bien.  26 

Nous avions convenu que nous nʹallions pas parler de lʹopération 2001, puisqu’elle nʹest 27 

pas  dans  le  cadre  de  cette  affaire.  Pour  ce  qui  est  de  lʹopération  2003,  vous  avez 28 
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répondu.  1 

Je  voudrais  quelques petites précisions  encore  sur  lʹopération  de  2002,  sur  ce  procès 2 

dont vous nous avez parlé.  3 

Je sais que vous dites à plusieurs reprises avoir des difficultés pour situer les dates ou 4 

les périodes, mais jʹaimerais quand même que vous fassiez un tout petit peu lʹeffort de 5 

nous dire  ce procès, qui  est  en  relation  avec  lʹopération de  2002,  à peu près  à quelle 6 

période a‐t‐il eu lieu ? 7 

R. La cour martiale de Gbadolite a jugé les gens en 2002. 8 

Q.  Était‐ce  au  début  de  lʹannée  2002,  au  milieu  de  lʹannée  2002 ou  à  la  fin  de 9 

lʹannée 2002 ? 10 

R. Si je me trompe pas, je crois que cʹétait à la fin de lʹannée 2002. 11 

Q. Est‐ce que vous savez si ce capitaine Willy a été condamné ou sʹil a été acquitté par le 12 

tribunal de Gbadolite ?  13 

R. Le capitaine Willy a été arrêté et emprisonné ; cʹest ce que je sais. 14 

Q. Peut‐être que ma question nʹétait pas assez précise.  Il a été arrêté, et puis,  je  crois 15 

comprendre quʹil y a eu le procès. Je voulais juste savoir si à la fin de ce procès, il a été 16 

condamné ou pas. Peut‐être que cʹest une information que vous... que vous avez. 17 

R. Après le jugement à la cour martiale, il a été emprisonné.  18 

Q. Vous nous avez dit quʹavant de  rejoindre  la  transition, ce capitaine ou ce... oui, ce 19 

capitaine Willy a été promu, il a reçu le rang de capitaine ; est‐ce bien exact ? 20 

R. Cʹest exact. Il a été promu au rang de capitaine dans le mouvement du MLC. 21 

Q. Est‐ce que vous savez à peu près à quelle période ou à quelle date a eu lieu lʹentrée 22 

en transition, ou à quel moment est‐ce que les soldats du MLC ont quitté le MLC pour 23 

être intégrés dans lʹarmée congolaise ? 24 

R. Je crois, cʹétait en 2003, lorsque nous sommes partis de Gbadolite pour Kinshasa ; et 25 

cʹétait en vue de la transition. 26 

Q. Tout à fait. Sʹagit‐il de début de lʹannée 2003, du milieu de lʹannée 2003 ou de la fin 27 

de lʹannée 2003, lorsque, comme vous dites, vous avez quitté Gbadolite pour rejoindre 28 
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Kinshasa pour la transition ?  1 

R. Si  je ne me  trompe pas,  je crois, cʹétait au mois d’août.  Je crois, cʹétait au milieu de 2 

lʹannée, si je... je ne me trompe pas. 3 

Q.  Est‐ce  que  vous  nous  dites  qu’à  la  fin  de  lʹannée  2002, M. Willy  Bomengo  a  été 4 

condamné par le tribunal... par la cour de Gbadolite, et quʹau milieu de lʹannée 2003, il 5 

est parti à Kinshasa en ayant était promu comme capitaine ; est‐ce que cʹest ce que vous 6 

êtes en train de dire ? 7 

R. Le Mouvement de libération du Congo lʹa promu au rang de capitaine. Et en 2003, le 8 

départ pour Kinshasa était parce que le gouvernement de Kinshasa devait confirmer les 9 

grades quʹon avait au Mouvement de libération du Congo ; et ça devait être fait comme 10 

ça pendant la transition. 11 

Q. Lors de  lʹinterruption, hier,  jʹétais en  train de vous demander... nous parlions de  la 12 

structure du MLC, je vous demandais qui était le commandant en chef, qui était... quelle 13 

était  la  structure,  vous  aviez  parlé  de M. Bemba  comme  commandant  en  chef,  vous 14 

aviez parlé de lʹétat‐major, également... du chef dʹétat‐major. Je voudrais bien que vous 15 

lʹayez  déjà  dit...  que  vous  nous  redisiez  maintenant  qui  dirigeait  lʹopération  en 16 

République centrafricaine ? 17 

R.  Cʹest  le  président  Jean‐Pierre  Bemba  lui‐même  qui  a  dirigé  les  opérations  en 18 

Centrafrique. 19 

Q. Et sur le terrain, en Centrafrique même, est‐ce que M. Bemba dirigeait les opérations 20 

sur le terrain en Centrafrique ? 21 

R. De  temps en  temps,  il était sur  le  terrain en République centrafricaine. Afin dʹaller 22 

contrôler, il était sur place. 23 

Q. À votre connaissance, est‐ce que les autorités centrafricaines exerçaient également de 24 

lʹautorité sur les troupes ou dirigeaient les opérations des troupes du MLC ? 25 

R.  Les  officiers  centrafricains  nʹavaient  pas  un  pouvoir  sur  nos  militaires,  seul  le 26 

président  Jean‐Pierre  Bemba  et Mustapha,  qui  contrôlaient  sur  le  terrain,  avaient  le 27 

pouvoir sur nos militaires ; pas un seul officier centrafricain avait un pouvoir sur nos 28 
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militaires. 1 

Q. Est‐ce que vous savez si M. Bemba recevait des rapports des officiers sur le terrain ? 2 

R. Il recevait des rapports de la situation des militaires qui étaient à Bangui. 3 

Q. Par quel moyen recevait‐il ces rapports ? 4 

R. Il recevait par Thuraya et par phonie. 5 

Q.  Est‐ce  que  vous  savez  si  ces  rapports mentionnaient  les  crimes  commis  par  les 6 

soldats du MLC en République centrafricaine ? 7 

R.  Les  rapports  qui  lui  étaient  transmis  lorsqu’il  sʹentretenait  avec  Mustapha  par 8 

Thuraya, on pouvait entendre ce quʹil disait et ce que Mustapha disait, parce que du... 9 

au  fait  que  le  réseau  nʹétait  pas  très  bon,  il  devait  sortir  dehors  et  sʹentretenir  avec 10 

Mustapha.  11 

Et...  mais  la  phonie  était  dans  la  maison.  Tout  le  temps  quʹil  sortait  dehors  pour 12 

sʹentretenir avec Mustapha, on lʹécoutait. 13 

M. BADIBANGA : Madame le Président, pouvons‐nous aller à huis clos partiel, sʹil vous 14 

plaît ?  15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 16 

sʹil vous plaît. 17 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 59) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Passage en audience publique à 10 h 03) 24 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 25 

Président. 26 

M. BADIBANGA :  27 

Q. Monsieur  le  témoin, vous avez mentionné  lʹutilisation de Thuraya. Est‐ce que vous 28 
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vous souvenez qui utilisait des Thuraya au sein de lʹALC ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. Au  sein  du MLC,  il  nʹy  avait  que  le  président  Jean‐Pierre  Bemba  qui  utilisait  les 3 

Thuraya. 4 

Q. Est‐ce que certains officiers avaient également un Thuraya ? 5 

R. À part Mustapha,  en République  centrafricaine, dʹautres  officiers nʹavaient pas de 6 

Thuraya en main. 7 

Q. Lorsque je vous ai demandé par quelle voie les rapports étaient communiqués, cʹest 8 

ainsi que vous avez mentionné les Thuraya. Est‐ce que le général Mustapha faisait des 9 

rapports par cette... par cette voie de communication ? 10 

R. Oui, le général... Mustapha donnait ses rapports par Thuraya et par voie phonique. 11 

Q. Alors,  lors dʹune conversation, supposons,  le général Mustapha  fait un rapport. En 12 

retour, que disait M. Bemba ? Est‐ce que lui aussi faisait un rapport ? 13 

R. Lorsquʹil parlait à Mustapha,  lorsque Mustapha  lui donnait  son  rapport,  et nous... 14 

nous ne pouvons pas entendre  ce que Mustapha disait. Nous écoutions  seulement  ce 15 

que lui, il répondait à Mustapha. 16 

Q. Justement, quʹest‐ce que lui répondait ? Quʹest‐ce que lui disait ? Quel type... De quel 17 

genre de choses parlait‐il ? 18 

R. Un jour, dans sa résidence, il était sorti dehors pour parler. Par Thuraya, il parlait à 19 

Mustapha. Mustapha lui donnait des rapports sur le terrain, et cʹest lorsque nous avons 20 

entendu de sa bouche, selon les réponses quʹil donnait à Mustapha, moi,  je pense quʹil 21 

sʹagissait dʹune personne qui  était arrêtée.  Je ne  sais pas  sʹil  sʹagissait de  civils ou de 22 

soldats. 23 

Des personnes  étaient  arrêtées. Le président  lui  avait dit :  « Je nʹai pas besoin de  ces 24 

personnes. » Et il a demandé à ce que ces personnes soient exécutées parce quʹil nʹavait 25 

pas besoin de ces gens. Nous avions un système en RDC, sʹil dit quʹil nʹa pas besoin de 26 

personne... quʹil nʹa pas besoin dʹune personne, donc cela signifie quʹil faut exécuter les 27 

personnes qui étaient « fait prisonnier » sur le terrain.  28 
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Q.  Vous  avez  été  relativement  rapide  en  répondant  à  cette  question,  je  vais  donc... 1 

reprendre votre récit par... par morceaux, si vous voulez bien. 2 

Est‐ce que vous voulez dʹabord nous dire exactement quels sont les mots que M. Bemba 3 

a prononcés ? 4 

R. Ce  jour‐là,  il a...  il a dit ceci : « Je nʹai pas besoin de ces personnes. »  Il a utilisé un 5 

terme qui signifie (citation en  lingala) qui signifie : « exécuter des personnes qui étaient 6 

arrêtées ». 7 

Q.  Comment  savez‐vous  que  cʹétaient  des  personnes  arrêtées...  des  personnes  qui 8 

avaient été arrêtées ? 9 

R. Cela venait des  réponses que M. Bemba donnait. Mustapha  lui donnait un  rapport 10 

sur des personnes arrêtées  sur  terrain. Et  lui,  il a  répondu  en disant que « je nʹai pas 11 

besoin de ces personnes. » Et il a utilisé le terme (citation en lingala) qui signifie... cʹétait 12 

un terme pour signifier : « exécuter ces personnes ». Cʹétait un terme que nous utilisions 13 

en RDC. 14 

M. BADIBANGA : Madame le Président, est‐ce que nous pouvons retourner en... à huis 15 

clos partiel, sʹil vous plaît ?  16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  greffier,  sʹil  vous 17 

plaît. 18 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 10) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Passage en audience publique à 10 h 19) 24 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 25 

juge Président. 26 

M. BADIBANGA :  27 

Q.  Monsieur  le  témoin,  je  voudrais  également,  pour  la  clarté  du  compte  rendu 28 
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dʹaudience, avoir donc une confirmation de votre part. Lʹexpression que vous nous avez 1 

mentionnée et qui signifie quʹil faut exécuter des personnes, cʹest donc de la bouche de 2 

M. Bemba  que  vous  lʹavez  entendue  lors  de  cette  conversation  avec...  avec 3 

M. Mustapha ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Oui, je lʹai entendue de sa bouche lorsquʹil parlait à Mustapha par Thuraya. 6 

Q.  Est‐ce  que  vous  auriez  souvenir  dʹautres  circonstances  où  vous  avez  entendu 7 

également M. Bemba donner des ordres, de quelque  type que ce soit, en rapport avec 8 

cette opération en République centrafricaine, toujours par... par Thuraya ? 9 

R. Oui, il y avait dʹautres ordres de demander aux troupes de progresser ou de garder la 10 

même position, ou de  faire  la  tâche qui  leur avait été  confiée. Un  jour  je  lʹai entendu 11 

parler par Thuraya ; il disait à Mustapha ceci : « Mais que fait Mondonga à Bangui ? Il 12 

est  allé  là pour dormir  ou pour  aller  travailler ? »  Je  lʹai  entendu  également  lorsquʹil 13 

parlait à Mustapha par Thuraya. 14 

Q. À  propos  de  cet  ordre  dʹexécuter  des  personnes — et  vous  dites  que  vous  aviez 15 

compris quʹil sʹagissait certainement de prisonniers que M. Mustapha retenait —, est‐ce 16 

que vous savez si cet ordre a été exécuté, si M. Mustapha a bien suivi lʹordre quʹil a reçu 17 

par téléphone ? 18 

R.  Pour ma  part,  je  pense  que  cet  ordre  a  été  exécuté.  Lorsque  lʹordre  a  été  donné, 19 

Mustapha  ne  pouvait  que  suivre  les  ordres.  Il  nʹy  a  aucun  doute  là‐dessus.  Ces 20 

personnes ont été exécutées, parce que nous avons  connu de  tels  cas où  ce genre des 21 

ordres était donné, et ces ordres étaient exécutés. Et après, il y avait un suivi. Lorsquʹil 22 

donnait un ordre, il faisait également le suivi pour voir si ses ordres étaient exécutés. Il 23 

avait un service de renseignement qui lui donnait tous les rapports en disant quʹ« ils ont 24 

accompli  la  tâche  que  vous  leur  avez  demandée ».  Donc  pour moi,  cet  ordre  a  été 25 

exécuté.  26 

Q. Est‐il déjà arrivé que M. Bemba donne des ordres pendant cette période et que celui 27 

qui reçoit lʹordre ne lʹexécute pas ? Est‐ce quʹil y a eu des cas où cela sʹest produit ? 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes.  1 

Me HAYNES (interprétation) : Comment peut‐il répondre à cela ? 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je suis désolée, Maître Haynes...  3 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Oui,  jʹattends...  vous  attendez  la  transcription.  On 4 

demande au témoin : « Est‐ce quʹil y a déjà eu des fois où M. Bemba a déjà donné des 5 

ordres et ces ordres nʹont pas été exécutés. » Il ne peut absolument pas répondre à cette 6 

question. 7 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Haynes, eh bien,  sʹil ne 8 

peut pas répondre, il répondra « Je ne sais pas ». Il vaut mieux lʹentendre en tant que... 9 

le témoin le dire lui‐même. 10 

Me HAYNES (interprétation) : Bien, je vous remercie. 11 

M. BADIBANGA :  12 

Q. Monsieur  le  témoin, donc, à votre connaissance, y a‐t‐il eu des cas où M. Bemba a 13 

donné  des  ordres  et  que  ceux‐ci  nʹont  pas  été  exécutés  par  ceux  qui  recevaient  cet 14 

ordre ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R.  Depuis  que  nous  avons  commencé  en  RDC  jusquʹà  ce  que  des  troupes  ont  été 17 

envoyées à Bangui, lorsqu’il donnait des ordres et ces ordres nʹétaient pas exécutés, il y 18 

avait des sanctions. Tous ses ordres étaient exécutés. 19 

Q. Vous venez de mentionner,  il y a quelques minutes, un échange avec Mustapha en 20 

disant que M. Bemba  lui a parlé de Mondonga en disant : « Mais que  fait Mondonga 21 

ici ? » Sʹagit‐il de la même personne dont nous avons vu le nom sur un document que je 22 

vous ai présenté hier ; sʹagit‐il du même Mondonga ? 23 

R. Oui, cʹest la même personne. 24 

Q. Est‐ce que vous savez ce que fait ce M. Mondonga aujourdʹhui, actuellement ? 25 

R. Pour le moment, Mondonga se trouve en RDC ; il a le grade de colonel full. Il travaille 26 

dans les FARDC. 27 

Q. Vous avez parlé de Thuraya mais également de phonie ; quel était le système mis en 28 
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place pour la communication par phonie ? 1 

R. Des commandants qui étaient allés à Bangui, je sais quʹils ont été... quʹils ont été dotés 2 

de phonies. Donc, il y avait des phonies dans des bataillons et dans les brigades. Mais 3 

selon  notre  système  de  fonctionnement  au Congo,  on  donnait  des  phonies  dans  des 4 

bataillons  et des  brigades. Et  à Gbadolite  il  y  avait une phonie  qui  recevait  tous  les 5 

rapports...  de  partout  où  se  trouvent  des  militaires.  Et  le  président  Bemba  avait 6 

également sa propre phonie dans sa résidence.  7 

Q. Commençons, si vous voulez bien, avec la phonie qui était dans sa résidence. Est‐ce 8 

quʹil lʹutilisait à fréquence régulière, à votre connaissance ?  9 

R. Cʹest là où tout se passait. Cʹest à partir de cette phonie quʹil dirigeait... quʹil a dirigé 10 

les  opérations  en RDC  et  les  opérations  en République  centrafricaine.  Il dirigeait  ces 11 

opérations à partir de la phonie qui se trouvait dans sa résidence.  12 

Q. Et  est‐ce  que  vous  savez  sʹil  était  capable dʹutiliser  la phonie  seul — je  veux dire 13 

activer le système — ou sʹil fallait quʹil y ait une équipe de techniciens ou de personnes 14 

qui faisaient tourner la machine, dirais‐je ? 15 

R. Non, lui‐même utilisait cet appareil phonie ; il nʹy avait pas dʹautre personne.  16 

Q. Je voudrais que vous soyez un peu précis. Vous avez dit que cette phonie était à sa 17 

résidence ; voulez‐vous nous expliquer où, à la résidence ? 18 

R. Cette phonie se trouvait dans son salon ; cʹest là où se trouvait cette phonie. 19 

Q. Cette résidence était‐elle séparée de son bureau ou il sʹagissait du même... du même 20 

bâtiment ? 21 

R. Sa résidence, cʹest‐à‐dire où il passait la nuit, était séparée du bureau. 22 

Q. Est‐ce quʹil communiquait avec les officiers qui étaient en République centrafricaine 23 

via cette... cette phonie ? 24 

R. Il communiquait avec des personnes qui se trouvaient en République centrafricaine. 25 

En  ce moment‐là, en RDC,  il nʹy avait aucune opération. Lʹopération qui existait à  ce 26 

moment‐là était celle de la République centrafricaine. 27 

Q.  Comme  vous  avez  parliez  de  plusieurs  opérations  depuis  le  début  de  votre 28 
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témoignage,  je  voudrais  juste  ici  que  vous  précisiez  quand  vous  dites :  « À  ce 1 

moment‐là,  il  nʹy  avait  pas  dʹautre  opération  en RDC »,  parlez‐vous  de  ce  que  vous 2 

qualifiez dʹopération 2002 ou dʹopération 2003 ?  3 

R.  Je parle de  lʹopération de 2003. En  cette année‐là,  il nʹy avait plus dʹopération. En 4 

2003, lʹunique opération qui existait était celle de la République centrafricaine. 5 

Q.  Il  sʹagit  bien  entendu  dʹune...  ici,  dʹune  indication  et  pas  dʹune  information  très 6 

précise, puisquʹon ne saurait pas faire des statistiques.  7 

Je  vous  demande :  en moyenne,  combien  de  fois  par  jour  diriez‐vous  quʹil  utilisait 8 

cette... cette phonie, qui était chez lui à la maison ?  9 

Mais cʹest vraiment une indication.  10 

R. Je dirais quʹil utilisait la phonie pas de façon très régulière. Quand il se trouvait chez 11 

lui, à la maison, il lʹutilisait. Quand il était au bureau, il ne lʹutilisait pas. Mais quand il 12 

revenait dans sa résidence, il utilisait cette phonie. 13 

Q. Et lʹautre, lʹautre centrale, lʹautre phonie, où est‐ce qu’elle était installée ? Vous nous 14 

avez dit quʹil y avait la phonie chez lui, à la maison, mais quʹil y en avait également une 15 

autre ; où était‐elle installée ? 16 

R. Lʹautre phonie se trouvait dans le bureau des opérateurs, cʹest‐à‐dire à lʹendroit quʹon 17 

appelle... quʹon appelait « Centrale », à 10 mètres de  la résidence du président Bemba. 18 

Cet endroit sʹappelait « Centrale » ; cʹest un  lieu où  les opérateurs centralisaient  toutes 19 

les  informations  qui  venaient des  troupes  qui  étaient  au  front.  Ils  centralisaient  tous 20 

leurs rapports qui devaient être remis au président. 21 

Si cette phonie ne fonctionnait pas bien, il se rendait... si sa phonie ne fonctionnait pas 22 

bien,  il se rendait dans  le bureau de Centrale pour communiquer avec  les  troupes qui 23 

étaient en République centrafricaine. 24 

Q. Est‐ce que vous diriez quʹil utilisait plus  souvent  la phonie qui  était  chez  lui  à  la 25 

maison ou plus souvent la phonie qui était à la Centrale ? 26 

R.  Il utilisait plus  la phonie qui se  trouvait dans sa  résidence. Toutefois, sʹil avait des 27 

difficultés à joindre les personnes qui étaient impliquées dans les opérations, alors il se 28 
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rendait à Centrale pour converser avec ces personnes‐là. 1 

Q. Vous dites que  les opérateurs  centralisaient  lʹinformation ;  sous quelle  forme  ils  le 2 

faisaient ? Ils le faisaient comment ? 3 

R. Les  informations  étaient  centralisées par  les  opérateurs. Ces derniers  écrivaient  ce 4 

quʹils apprenaient des  troupes qui étaient en Centrafrique... ou plutôt, des opérateurs 5 

qui  se  trouvaient  en  Centrafrique.  Cʹétaient  donc  les  opérateurs,  ceux‐là...  cʹest  les 6 

opérateurs  qui  écrivaient  tous  les  rapports  avant  de  les  soumettre  au  président 7 

Jean‐Pierre Bemba. 8 

Q. Je pense que votre débit a peut‐être été rapide et que certains mots ont échappé à la 9 

traduction.  Ici, on nous dit  simplement : « Les opérateurs écrivaient  tous  les  rapports 10 

avant de les soumettre ».  11 

Alors,  je  dois  vous  reposer  la  question :  dans  quoi  ou  sur  quoi  écrivaient‐ils  ces 12 

rapports ? 13 

R.  Les  opérateurs  recevaient  les  rapports  en  provenance  des  autres  opérateurs  qui 14 

étaient sur terrain en République centrafricaine, à Bangui précisément. Et ces opérateurs 15 

qui recevaient ces informations à Gbadolite centralisaient toutes ces informations. Ils les 16 

écrivaient dans un  cahier et  soumettaient  toutes  ces  informations écrites au président 17 

Jean‐Pierre  Bemba. Après  les  avoir  lues,  ce  dernier  signait  et  remettait  le  cahier  aux 18 

opérateurs.  Le  commandant  qui  va...  ou  qui  remettait  le  cahier  aux  opérateurs 19 

également signait.  Il  faisait  la même chose quand  il prenait  le cahier des  informations 20 

des opérateurs pour les amener au président Jean‐Pierre Bemba. 21 

Les éléments de la... chargés de la sécurité, également, avaient accès à ces informations. 22 

M. BADIBANGA  : Madame le  Président,  pouvons‐nous  brièvement  aller à  huis  clos 23 

partiel, sʹil vous plaît ?  24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur le  greffier,  sʹil  vous 25 

plaît, pourrions‐nous passer à huis clos partiel ?  26 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 39)  27 

(Expurgé) 28 
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(Passage en audience publique à 10 h 49) 1 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame le 2 

Président. 3 

M. BADIBANGA :  4 

Q. Monsieur le témoin, les cahiers de transmission que les registres transmettaient ou... 5 

que...  pardon,  que  les  opérateurs  transmettaient  au  président  Bemba,  savez‐vous  ce 6 

quʹils sont devenus à la fin de la rébellion ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R.  À  lʹissue  de  lʹopération,  tous  ces  cahiers  ont  été  rassemblés  et  amenés  dans  la 9 

résidence du président Jean‐Pierre Bemba. 10 

Q. Est‐ce que vous parlez de  la résidence à Gbadolite dont vous nous parliez plus tôt, 11 

celle où il y avait la... la centrale ? Cʹest de la même résidence que vous êtes en train de 12 

parler maintenant ? 13 

R. Je parle de la résidence de Gbadolite où le président passait la nuit. 14 

Q. Vous nous avez dit que ces cahiers étaient soumis à... diverses reprises. Est‐ce que 15 

vous pourriez nous dire à peu près combien de fois par jour ces cahiers de transmission 16 

pouvaient être soumis à la lecture de M. Bemba ? 17 

R. En un  jour, ces cahiers pouvaient  faire plusieurs  tours. Ces cahiers de  transmission 18 

allaient chez le chef plusieurs fois, du matin au soir. 19 

Q. Alors, jʹaimerais que vous mʹaidiez à comprendre le fonctionnement de ce système... 20 

système radio.  21 

Pour  communiquer  entre,  par  exemple,  Bangui  et  Gbadolite,  vous  nous  dites  que, 22 

lorsqu’on passe par  la centrale,  il y avait un opérateur qui était basé à Gbadolite pour 23 

faire fonctionner le... le système ; est‐ce exact ? 24 

R. Cʹétait  ainsi. Ceux  qui  se  trouvaient  à  Bangui  avaient  leur  phonie. Au  central  où 25 

toutes les informations étaient recueillies, il y avait également une phonie. Ils utilisaient 26 

des codes comme « Alpha Bravo », « Gbado Bravo », « Bangui Delta ». Ils utilisaient ces 27 

fréquences et ils savaient que la personne avec qui jʹai eu sur la ligne cʹest quelquʹun de 28 
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la République centrafricaine. Donc, cʹest ainsi quʹils travaillaient. 1 

Q. Donc,  il  y  avait  un  opérateur  radio  à Gbadolite  et  il  y  en  avait  également  un  à 2 

Bangui ; cʹest exact ? 3 

R. Cʹest  cela. Ceux‐là  qui  étaient  en République  centrafricaine  communiquaient  avec 4 

ceux qui se trouvaient à Gbadolite. 5 

Q. Vous  nous dites  que  lʹopérateur  radio  à Gbadolite  tenait un  cahier dans  lequel  il 6 

inscrivait tous les messages.  7 

Est‐ce que  lʹopérateur à Bangui  tenait aussi  également un  cahier où  il  enregistrait  les 8 

messages, à votre connaissance ? 9 

R. La personne qui se trouvait à Bangui également avait un cahier. Tous les rapports par 10 

rapport  à  ce  qui  sʹest  passé  sur  terrain  étaient  transmis  à  celui  qui  se  trouvait  à 11 

Gbadolite.  Et  de  Gbadolite,  où  se  trouvait  le  chef,  les messages  étaient  transmis  à 12 

Bangui à travers lʹopérateur de Gbadolite. Et dès que lʹopérateur de Bangui recevait les 13 

messages  et  lʹordre  qui  venaient  de Gbadolite,  il  les  transmettait  aux  troupes  qui  se 14 

trouvaient sur le terrain, au commandant. 15 

Q. Est‐ce que toutes les... toutes les positions militaires occupées par le MLC, que ce soit 16 

en Centrafrique ou au Congo, disposaient également dʹun cahier de transmission sʹil y 17 

avait une phonie ?  18 

Peut‐être, pour  traduire ma  question plus  simplement,  si  le MLC  avait une...  était  à 19 

Gbadolite mais occupait par exemple une position à... vous avez parlé de Basankusu, je 20 

crois, à un moment, vous aviez parlé de Gemena, une autre fois, et avait également une 21 

position à Bangui, est‐ce que, dans chacun... dans chacune de ces positions, sʹil y avait 22 

une phonie, ça veut dire quʹil y avait également un cahier de transmission ? 23 

R. Partout où se trouvaient les éléments de lʹALC, il y avait une phonie et des cahiers de 24 

transmission où ils devraient écrire tous les ordres quʹils recevaient, cʹest‐à‐dire tous les 25 

opérateurs, à ces endroit‐là, avaient des cahiers de transmission. 26 

Q. Est‐ce que vous  savez  si  les  autres positions occupées par  le MLC  en République 27 

centrafricaine avaient également une phonie ?  28 
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Hier, vous nous avez dit (Expurgé)... ou savoir que M. Bemba a visité —  1 

pardon —  Bossembelé  et Mongoumba,  par  exemple,  vous  avez  parlé  de  PK 22 où 2 

M. Bemba  sʹétait  arrêté pour  rencontrer des  troupes. Est‐ce  que dans  chacune de  ces 3 

positions, à votre connaissance, il y avait une phonie ? 4 

R. À ce que je sais, le système qui se trouvait en République démocratique du Congo est 5 

le même qui sʹappliquait en République centrafricaine. Je sais également que toutes les 6 

unités qui se trouvaient là‐bas, que ça soit les brigades, les bataillons, étaient tous dotés 7 

de phonie, tous avaient des moyens de communication pour suivre ce qui se passait sur 8 

terrain.  9 

Q. Donc,  dʹaprès  ce  que  vous  dites,  pour  ces  positions‐là,  dès  lors  quʹon  utilisait  la 10 

phonie comme moyen de communication, il devrait également y avoir des cahiers, des 11 

registres dans lesquels les opérateurs enregistraient les rapports ; est‐ce bien exact ? 12 

R. Cʹest exact, tous étaient dotés de cahiers dans lesquels ils écrivaient les rapports. 13 

Q. Au  chapitre de  la  communication,  vous  nous  avez parlé des Thuraya,  vous  nous 14 

avez parlé de la phonie, mais hier, vous nous avez également parlé des rencontres entre 15 

M. Bemba et les officiers ou les soldats. 16 

Je voudrais juste ici savoir : est‐ce que les... lors de ces rencontres entre M. Bemba et les 17 

soldats en République centrafricaine il a été question, notamment de la part des soldats, 18 

des... du comportement quʹils avaient ou de certains abus, voire des crimes commis par 19 

certain dʹentre eux ?  20 

R.  Quand  nous  sommes  allés  en  République  centrafricaine,  comme  je  lʹai  dit 21 

auparavant,  je  nʹai  jamais  entendu  parler  dʹun  rapport  pareil.  Il  y  a  eu  des 22 

communications à travers  le Thuraya et  la phonie, mais en ma présence,  je nʹai  jamais 23 

entendu parler de cela. 24 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous savez si M. Bemba suivait aussi  la situation en 25 

République centrafricaine via la presse, via les médias ? 26 

R. Le président Bemba était bien informé. Il suivait les informations, que ça soit à la télé, 27 

que ça soit à la radio. Il passait également des interviews. Il était bien informé. 28 
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Q.  Est‐ce  que  vous  savez  si,  pendant  cette  période,  la  radio  ou  dʹautres  médias 1 

mentionnaient  les  violences  ou  les  crimes  commis  par  les  troupes  du  MLC  en 2 

République centrafricaine ?  3 

R.  Oui,  il  y  a  eu  quelquefois  des  journalistes  de  la  BBC,  de  la  Radio  France 4 

internationale qui venaient à la résidence à Gbadolite. Cʹétait en 2003. Et, en République 5 

centrafricaine, il avait passé des interviews. Et lui, il disait que ses troupes nʹont commis 6 

aucun  crime  en  République  centrafricaine.  Et  les  journalistes  lui  demandaient : 7 

« Pourquoi avez‐vous envoyé vos troupes en République centrafricaine pour protéger le 8 

président Patassé ? » 9 

Il  répondait  en  disant :  « Il  y  a  une  raison  pour  cela.  Le  président  Patassé  est  un 10 

président qui a été élu. » Cʹest cela, la réponse quʹil donnait lors des interviews quʹon lui 11 

accordait à Gbadolite, dans sa résidence.  12 

Q. Est‐ce que vous savez si les journalistes le confrontaient avec les allégations ou les... 13 

oui, les allégations de crimes commis par... par ses troupes ? Est‐ce que vous savez si les 14 

journalistes  essayaient de  lui dire :  « Mais  il  semble que vos  troupes  commettent des 15 

exactions » ; et, dans ce cas‐là, que répondait‐il ? 16 

R. Cʹest souvent les interviews de France inter que nous pouvons suivre, mais nous ne 17 

pouvons pas suivre  les  interviews de  la BBC. Lorsque  les  journalistes de France  inter 18 

posaient  leurs questions, cʹétaient, entre autres, des questions du genre : « Savez‐vous 19 

que vos troupes commettent des crimes en République centrafricaine consistant à voler, 20 

à piller ? »  21 

Et lui répondait en disant : « Mes troupes nʹont jamais commis de crimes en République 22 

centrafricaine. »  Il  nʹadmettait...  il  nʹadmettait  pas  que  ses  troupes  commettaient  des 23 

crimes en République centrafricaine.  24 

Q. Est‐ce que vous savez si, à travers les médias, à travers la radio, il y avait des plaintes 25 

de la population ou des témoignages de victimes ? 26 

R.  Quant  à  moi,  je  lʹavais  suivi  sur  les  ondes  de  la  RFI  que  la  communauté 27 

internationale  invitait M. Bemba à  retirer  ses  troupes de  la République  centrafricaine. 28 
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Ça, cʹest ce que moi‐même, jʹai pu suivre sur les ondes de la RFI. 1 

Cʹest  suite  à  toutes  ces  pressions  que  les  troupes  du  MLC  étaient  retirées  de  la 2 

République centrafricaine. 3 

Mme LA  JUGE ALUOCH  (interprétation)  : Maître  Badibanga,  puis‐je  poser  un...  une 4 

question  dʹéclaircissement  au  témoin ?  Lorsquʹil  dit :  « Avec  toutes  ces  pressions,  les 5 

troupes du MLC ont été retirées de la République centrafricaine ».  6 

Q. Alors, jʹaimerais savoir : est‐ce quʹelles ont été retirées, ou bien est‐ce quʹil y a... je ne 7 

sais pas quel est le terme exact, mais est‐ce que cʹest M. Bemba qui les a retirées, ou bien 8 

est‐ce quʹil y a eu une défaite sur  le  terrain pendant une bataille ?  Jʹaimerais que vous 9 

éclaircissiez ce point, sʹil vous plaît. 10 

LE TÉMOIN (interprétation) :  11 

R. Oui, voici la réponse que je peux vous donner, Madame le juge. 12 

Nos troupes sont allées jusquʹà la frontière du Tchad. 13 

Ils  ont  été  partout  où  on  les  avait  envoyés  par M. Bemba  et  ils  sont  allés  jusquʹà  la 14 

frontière du... du Tchad — tel était leur objectif. 15 

Alors,  lorsquʹil  y  a  eu  des  pressions  en  provenance  de  la  France  et  de  lʹopinion 16 

internationale, lʹordre était venu de M. Jean‐Pierre Bemba pour que les troupes replient, 17 

traversent la rivière Lobaye‐Mbongo (phon.) pour rejoindre Zongo et retourner donc en 18 

République  démocratique  du  Congo.  Ils  ont  en  quelque  sorte  replié  en  catastrophe. 19 

Cʹest ainsi que beaucoup sont morts pendant cette période. Et seuls ceux qui étaient... 20 

qui avaient le commandement, tel Mustapha et les autres, qui ont pu... ont pu retourner 21 

en  République  démocratique  du  Congo  sain  et  sauf. Mais  quant  à  ceux  qui  étaient 22 

jusquʹà la frontière du Tchad, beaucoup nʹont pas pu retourner, beaucoup sont morts en 23 

cours de route. Et beaucoup dʹautres ont fui vers la route du Cameroun. Tous nʹétaient 24 

pas rentrés en République démocratique du Congo lorsque... lorsque lʹordre de replier 25 

avait été donné. 26 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le juge. 27 

Q. Monsieur le témoin, vous avez parlé de certains voyages que M. Bemba effectuait en 28 

ICC-01/05-01/08-T-188-Red-FRA WT 16-11-2011 25/66 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0213  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

16/11/2011    Page 26 

République centrafricaine. Est‐ce quʹau cours de lʹun de ces voyages, il a été en contact 1 

avec la population centrafricaine ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R.  Par  rapport  à  tous  les  déplacements  auxquels  jʹai  participé  en  République 4 

centrafricaine, je nʹai jamais vu le président Jean‐Pierre Bemba entrer en contact avec la 5 

population de la République centrafricaine. 6 

Il  y  a  une  chose  que  jʹavais  pu...  constater,  cʹétait  que  lorsque  nous  étions...  nous 7 

partions de la résidence vers lʹaéroport, il y avait des gens au cours... en cours de route 8 

qui demandaient à M. Bemba de retirer ses troupes de la République centrafricaine. 9 

À part ce cas, je ne lʹai jamais vu sʹarrêter pour essayer de converser avec la population 10 

de la République centrafricaine. 11 

Q. Sous quelle  forme  ces personnes demandaient à M. Bemba de  retirer  ses  troupes ? 12 

Est‐ce que cʹétait une conversation que ces gens avaient avec lui ? 13 

R.  Leur message  était  envoyé  par  voie...  des  affiches  sur  lesquelles  ils  pouvaient  y 14 

mentionner :  « M. Bemba,  retirez  vos  troupes  de  la  République...  de  la  République 15 

centrafricaine. » Nous... pouvions voir ces gens avec ces pancartes sur notre route vers 16 

lʹaéroport, avant de rejoindre Gbadolite. 17 

Q. Et est‐ce que le retrait des troupes de la Centrafrique — dont vous veniez de parler à 18 

lʹinstant à Mme le juge Aluoch, en disant que cʹétait suite à la pression internationale —, 19 

est‐ce que ce  retrait de  troupe a eu  lieu  longtemps après cette visite où  la population 20 

avait des pancartes, ou ça a été dans un temps rapproché ? 21 

R. Tout ça avait eu lieu au moment où nos troupes étaient encore au front. Les plaintes... 22 

Ce que je voulais dire, cʹest que cʹest suite aux plaintes de la population centrafricaine et 23 

à  la pression des Français et de  la communauté  internationale que nos troupes ont pu 24 

quitter la République centrafricaine. 25 

Nʹeût été cette pression, je ne pense pas que nos troupes allaient quitter la Centrafrique. 26 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  savez  à  peu  près  à  quelle  date  ou  à  quelle 27 

période a eu lieu ce retrait des troupes de la République centrafricaine ? 28 
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R. Cʹest en 2003 que nos troupes sont « tous » parties de la République centrafricaine. 1 

Q. Tout au  long de votre  témoignage, vous nous avez parlé dʹune opération de 2002, 2 

dʹune opération de 2003. Les soldats qui sont arrivés pour lʹopération de 2002, est‐ce que 3 

vous savez à quel moment eux se sont retirés de  la République centrafricaine — ceux 4 

qui sont arrivés selon ce que vous appelez lʹopération de 2002 ? 5 

R.  Comme  je  lʹai  indiqué  précédemment,  je  ne  saurais  pas  vous  donner  beaucoup 6 

dʹéclaircissements en ce qui concerne lʹopération de 2002. Tout ce que je sais, cʹest quʹil y 7 

avait eu une opération à Bangui en 2002. 8 

Donc,  je  ne  sais  pas  quand  est‐ce  quʹils  sont  partis  de  la  République  centrafricaine 9 

en 2002. 10 

Q. Si vous ne savez pas, vous me dites que vous ne savez pas. 11 

Mais,  dans  votre  souvenir,  est‐ce  que  les  soldats  qui  sont  arrivés  pour  lʹopération 12 

de 2002 ont fait leur opération, sont repartis, et puis, il y a eu une opération de 2003 qui 13 

est arrivée ou le... ou le schéma était différent ? 14 

R.  En  tout  cas,  je  nʹai  pas  beaucoup  de  détails  sur  lʹopération  de 2002.  Jʹai  plus 15 

dʹinformation  sur  lʹopération de 2003.  Je ne  sais pas  sʹils  étaient partis  et puis  étaient 16 

retournés à... au Congo. Je ne sais pas. 17 

Q. Alors, nous arrivons tout doucement à la fin de notre entretien. 18 

Je voudrais aborder encore deux ou  trois sujets, mais nous  finirons certainement dans 19 

le... dans le délai, comme je mʹy étais engagé auprès de la Chambre. 20 

Je voudrais revenir avec vous au tout début. Vous savez, nous avons commencé à parler 21 

des  réunions ou des  rencontres qui étaient  liées à  ces opérations. Vous nous avez dit 22 

quʹavant lʹopération, M. Bemba rencontrait le ministre de la Défense centrafricain, puis 23 

ensuite  il  a  eu une  réunion  avec  son  état‐major  à Gbadolite, puis  il  y  a  eu  quelques 24 

autres  réunions  à Gbadolite  dont  nous  nʹavons  pas  parlé.  Ensuite,  il  a  rencontré  les 25 

troupes à Zongo pour une parade. Et puis il a rencontré les officiers à Zongo, avant que 26 

lʹopération ne démarre. Dès quʹil y a eu la traversée, il a rencontré les soldats à PK 12, 27 

puis il est revenu une autre fois pour rencontrer les soldats à PK 22, puis il est revenu 28 
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pour une visite à Bossembelé.  Il est encore  revenu pour une visite à Mongoumba. Et 1 

puis, il restait... il y avait une autre visite dans une ville dont vous ne pouvez pas vous 2 

rappeler le nom.  3 

Si  je  compte  ceci,  ça  nous  fait  a  priori  9 rencontres  ou  visites  avec  les  personnes 4 

impliquées dans cette opération.  5 

Après  le  retrait  des  troupes,  après  que  les  troupes  aient  quitté  la  République 6 

centrafricaine, est‐ce quʹil y a eu des  réunions avec ceux qui étaient  impliqués dans... 7 

dans cette opération, à votre connaissance ? 8 

R. Je sais quʹaprès  le retour des troupes, Mustapha avait été reçu dans sa résidence. Je 9 

ne  sais  pas  de  quoi  ils  avaient  parlé  dans  sa...  dans  cette  résidence.  Seulement, 10 

Mustapha était ressorti juste après lʹentretien. 11 

Q. Vous  dites  « dans  sa  résidence » ;  dans  quelle  ville cette  réunion  a‐t‐elle  eu  lieu ? 12 

Quelle résidence ? Elle était située où ? 13 

R. Cʹétait à Gbadolite.  14 

Q.  Cette  rencontre  était  avec  Mustapha  uniquement  ou  dʹautres  personnes  y  ont 15 

assisté ? 16 

R. Je sais quʹil nʹy avait pas que Mustapha, il y avait bien dʹautres gens dont jʹai oublié le 17 

nom, mais je sais que le général Amuli y avait participé aussi. 18 

Q. Monsieur le témoin, bien que vous lʹayez mentionné, et au terme de mon entretien, 19 

jʹaimerais que vous soyez précis sur cette question : selon vous, selon ce que vous avez 20 

pu observer, qui exerçait  le contrôle sur  les  troupes du MLC engagées en République 21 

centrafricaine ? 22 

R. La personne qui contrôlait les troupes en opération en Centrafrique était lui‐même, le 23 

président Jean‐Pierre Bemba. 24 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) :  25 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous pourriez nous expliquer ce mot : « Contrôler les 26 

troupes » ? Quʹest‐ce que cela veut dire exactement ? Quʹest‐ce que cela implique ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R.  En  fait,  la  personne  qui  dirigeait  lʹopération  était  le  président  Jean‐Pierre  Bemba, 1 

mais  la  personne  qui  était  sur  terrain  pour  sʹoccuper  des  soldats  était  le  général 2 

Mustapha. Mais  le commandement était entre  les mains du seul président  Jean‐Pierre 3 

Bemba. Mais dʹautres commandants étaient sur  terrain et dirigeaient  les militaires sur 4 

terrain.  5 

Et donc, cʹest le général Mustapha qui était le responsable des militaires sur terrain. 6 

M. BADIBANGA :  7 

Q. Dans  le  sens,  justement, de... du point que venait de  soulever Mme la  juge Aluoch, 8 

est‐ce que vous  savez qui décidait des mouvements des  troupes... des  troupes  sur  la 9 

République  centrafricaine,  cʹest‐à‐dire  se déplacer dʹune  ville  à  lʹautre, par  exemple ? 10 

Savez‐vous qui prenait cette décision en relation avec cette opération ?  11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R. Tous les ordres concernant cette opération étaient donnés... émanaient du président 13 

Jean‐Pierre Bemba. Sʹil fallait progresser ou rester en stationnement, cʹest... le président 14 

Bemba donnait ce genre dʹordre. Mustapha ne pouvait rien faire sans donner... sans se 15 

référer dʹabord au président Jean‐Pierre Bemba.  16 

Mustapha recevait ses ordres du président  Jean‐Pierre Bemba, et cʹest  lui qui dirigeait 17 

les opérations en République centrafricaine. Ce nʹétait pas Mustapha.  18 

Mustapha était sur le terrain avec les troupes, comme il fallait quʹil y ait un officier sur 19 

le terrain avec les troupes. Cʹest ainsi que Mustapha était là. Mais les ordres concernant 20 

lʹopération provenaient de Gbadolite. 21 

Q. Ceci était par rapport aux mouvements. Est‐ce que vous savez qui décidait dʹengager 22 

les  troupes  dans...  dans  un  combat,  dans  un  affrontement militaire,  en  République 23 

centrafricaine toujours ? 24 

R. Dès lors que Mustapha... Mustapha avait un ordre émanant du président Jean‐Pierre 25 

Bemba, Mustapha  répercutait  un  tel  ordre  aux  autres  commandants  sur  terrain,  et 26 

lʹopération fonctionnait de cette façon. 27 

Q. Si vous avez besoin dʹaller à huis clos pour répondre à ma question, vous  le dites, 28 
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sinon  je  vous  la  pose  en  audience  publique.  Comment  savez‐vous  cela ?  Comment 1 

savez‐vous que cʹétait M. Bemba qui... qui... qui donnait ces ordres et ces décisions ?  2 

Mais si vous pensez que cʹest nécessaire dʹaller à huis clos pour répondre, vous le dites. 3 

R. Cʹest mieux que nous allions à huis clos. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 5 

plaît. 6 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 22) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 32) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Lʹaudience publique, suspendue à 11 h 32, est reprise à 14 h 34) 14 

Mme LʹHUISSIÈRE : Veuillez vous lever. 15 

Please, be seated.  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le juge Président, Mesdames les juges, nous 17 

sommes en audience publique.  18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Rebonjour à tous. 19 

Nous avons deux heures devant nous, comme je vous en ai informé plus tôt, je rappelle 20 

aux parties que  lorsque nous disposons de deux heures, eh bien,  il sʹagit bien de deux 21 

heures, nous ne pouvons pas aller au‐delà  tout simplement à cause de  la durée de  la 22 

cassette.  23 

Avant  de  faire  entrer  le  témoin,  la  Chambre  souhaite  aborder  une  question  de 24 

procédure. 25 

La Chambre a  lʹintention de demander aux parties  leurs observations pour  ce qui est 26 

de...  lʹadmissibilité des  éléments de preuve de  ce  témoin, notamment  les dépositions 27 

écrites  conformément  au  règlement  de  procédure  et  de  preuve  et  « des  Statuts »  et 28 
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conformément  aux  procédures  figurant  au  paragraphe 12 de  lʹordonnance 1 

du 31 mai 2011 de  la  Chambre  quant  aux  éléments  de  preuve.  Il  sʹagit  de  la 2 

décision 1470. 3 

La Chambre va établir un  calendrier pour  ce qui est du dépôt de  ces observations  le 4 

moment venu et, après réception de ces observations, nous rendrons une décision écrite 5 

analysant... lʹadmissibilité. 6 

Je vais demander au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos, afin que  le 7 

témoin puisse entrer dans le prétoire. 8 

(Passage en audience à huis clos à 14 h 36) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Passage en audience publique à 14 h 38) 14 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame le 15 

juge Président. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 17 

Monsieur le témoin, rebonjour. 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bon après‐midi, Madame. 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à poursuivre votre 20 

déposition, Monsieur ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, Madame, je suis prêt. 22 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Badibanga,  il semblerait 23 

que vous disposez encore de quelques minutes. Donc, faites‐en bon usage. 24 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. 25 

Je ferai ce qui est dans mon possible. 26 

Et, peut‐être, Madame le Président, puisque nous étions à huis clos partiel au moment 27 

de lʹinterruption, peut‐être pourrions‐nous revenir à... à huis clos, si vous voulez bien. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 1 

sʹil vous plaît. 2 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 39) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Passage en audience publique à 15 h 12) 5 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 6 

Président. 7 

M. BADIBANGA :  8 

Q. Monsieur le témoin, tout au long de ces événements en République centrafricaine, ou 9 

peut‐être même après, à votre connaissance, M. Bemba a‐t‐il fait référence ou allusion à 10 

une éventuelle  responsabilité que  lui‐même pourrait avoir pour  les actes  commis par 11 

ses soldats ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Je pense que si la cour martiale a été mise en place, cʹétait pour quʹil se protège, parce 14 

quʹil pensait que peut‐être un  jour, ça  lʹaiderait à se défendre en disant quʹil avait  fait 15 

juger des personnes en cours martiale. Cʹétait comme une couverture.  16 

Même en RDC, lorsque nous étions en élections, lors de ses meetings, il demandait au 17 

peuple  congolais  dʹêtre  témoin,  il  disait  que  nous  nʹavions  pas  de  choix,  que  nous 18 

devions que prendre les armes. Et il demandait à lʹopinion internationale pour se rendre 19 

en République centrafricaine pour mener des enquêtes ou pour mener dʹautres enquêtes 20 

en RDC, à Mambasa. Donc, il savait quʹun jour, peut‐être quʹil serait poursuivi pour des 21 

faits qui ont été commis en République centrafricaine ; il le savait. 22 

M. BADIBANGA  : Monsieur  le  témoin, merci dʹavoir partagé vos  connaissances avec 23 

nous et dʹavoir  répondu à nos questions.  Je nʹai plus de questions pour  le compte du 24 

Bureau du Procureur. 25 

Madame le Président, je vous remercie, et je remercie la Chambre pour sa patience. 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup,  Maître 27 

Badibanga.28 

ICC-01/05-01/08-T-188-Red-FRA WT 16-11-2011 45/66 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0213  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

16/11/2011    Page 46 

Avant  que  je  ne  passe  la  parole  aux  représentants  légaux  des  victimes,  jʹaimerais 1 

demander  deux  ou  trois précisions  au  témoin. Et  à  cette  fin,  je demande  au  greffier 2 

dʹaudience de bien vouloir repasser en audience à huis clos partiel. 3 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 15) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 
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(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Passage en audience publique à 15 h 24) 11 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 12 

Président. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 14 

Monsieur  le  témoin,  les  représentants  légaux  des  victimes,  Me  Zarambaud  et  Me 15 

Douzima Lawson ont été autorisés par la Chambre à vous poser des questions. 16 

Nous allons commencer par Me Zarambaud. 17 

Maître, vous avez la parole.  18 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 19 

PAR Me ZARAMBAUD : Je vous remercie, Madame le Président, Honorables Juges. 20 

Q. Monsieur le témoin, bonsoir. 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Bonsoir. 23 

Q.  Je  suis maître Assingambi Zarambaud.  Je  suis  centrafricain,  avocat  au Barreau de 24 

Centrafrique. Et ici, je suis représentant légal avocat de certaines victimes, aux côtés de 25 

ma consoeur, Me Marie Edith Douzima Lawson.  26 

Ainsi que Mme le Président vient de vous le dire, jʹai été autorisé à vous poser certaines 27 

questions.  Je ne vous  les poserai pas  toutes parce que certaines de ces questions vous 28 
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ont  été  posées,  déjà,  par  le  Bureau  du  Procureur,  et  vous  y  avez  répondu  de  façon 1 

exhaustive. 2 

En ce qui concerne mes excellents confrères de la Défense, quʹils se rassurent, je nʹai pas 3 

lʹintention  de  lire  toutes  les  citations mentionnées  dans ma  requête,  et  je  nʹy  ferais 4 

référence que si le besoin sʹen faisait sentir. 5 

Première question.  6 

Madame le Président, je ne sais pas si je peux la poser en audience publique, même en 7 

ne  citant pas  le passage que  jʹai mentionné,  à  savoir CAR‐OTP‐0056‐0315, page 0334, 8 

paragraphe 10. Je nʹai pas lʹintention de lire ce paragraphe, mais néanmoins, je me pose 9 

la question de savoir si la question elle‐même peut être posée en audience publique, en 10 

y mettant la forme. 11 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Zarambaud, 12 

premièrement,  les  interprètes  nʹont pas  réussi  à  suivre  les...  la  référence,  la  cote  que 13 

vous avez donnée, parce que vous avez mentionné ces chiffres trop rapidement. 14 

Deuxièmement, oui, il vaut mieux poser la question à huis clos partiel. 15 

Donc, je vous demande premièrement de répéter cette référence chiffrée, après quoi, je 16 

demanderais au greffier de passer à huis clos partiel. 17 

Me ZARAMBAUD : Je vous remercie, Madame le Président. 18 

La référence est donc : CAR‐OTP‐0056‐0315, page 0334, paragraphe 10. 19 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 28) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Passage en audience publique à 15 h 31) 22 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 23 

Président. 24 

Me ZARAMBAUD :  25 

Q. Monsieur le témoin, je ne vous poserai pas ma deuxième série de questions ; je passe 26 

directement à la troisième série de questions. 27 

Et  cette  troisième  série de questions  se  fonde  sur  les  références CAR‐OTP‐0056‐0348, 28 
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page 0359, paragraphes 2, 4 et 6, et page 0360, paragraphes premier et troisième. 1 

Vous avez dit... vous avez déclaré quʹavant le déclenchement des opérations, M. Bemba 2 

avait  reçu  en  sa  résidence  le  ministre  de  la  Défense  nationale  de  la  République 3 

centrafricaine,  et  quʹà  cette  occasion,  il  avait  reçu  de  lʹargent,  argent  qui,  dites‐vous, 4 

avait  été  convoyé par... par avion  et que vous aviez vu  en ouvrant...  en vous  faisant 5 

ouvrir les cartons qui contenaient cet argent. 6 

Alors,  jʹai deux questions  à vous poser  à  ce  sujet :  combien de  temps  sʹétait‐il  écoulé 7 

entre la visite du ministre centrafricain de la Défense nationale et le déclenchement des 8 

opérations ?  Je  ne  vous  demande  pas  une  date  précise,  je  vous  demande  une 9 

approximation. 10 

LE TÉMOIN (interprétation) :  11 

R.  Je ne me  rappelle plus exactement  la date à  laquelle  le ministre centrafricain de  la 12 

Défense sʹest rendu à Gbadolite. Je sais que (Expurgé) le prendre pour lʹamener  13 

jusquʹau bureau. Et  là,  il y a eu conversation, mais  je ne me rappelle plus  le  temps,  la 14 

date. 15 

À  lʹissue de  son départ,  il y a eu un avion qui  est arrivé avec des personnes qui ont 16 

amené de lʹargent. Ils lʹont amené chez le président Bemba. 17 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 18 

Ma deuxième question,  toujours par rapport à cette citation, est  la suivante : outre cet 19 

argent qui avait été emmené par avion, avez‐vous appris que dʹautres sommes dʹargent 20 

avaient été remises par la République centrafricaine à M. Jean‐Pierre Bemba ? 21 

R. Non,  je nʹai  rien appris à part  ce que  jʹai vu de mes propres yeux. Cʹest  ça que  je 22 

venais de vous dire il nʹy a pas longtemps. 23 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 24 

Je ne vous poserai pas, non plus, mes questions de  la quatrième  série. Ces questions 25 

avaient trait aux réunions qui se sont tenues à Gbadolite et à Zongo avant la traversée 26 

des troupes. 27 

Donc, de ce point de vue, vous avez déjà suffisamment répondu et je vous dispense de 28 
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ces questions. 1 

Cinquième  série  de  questions,  cʹest  par  rapport  à  la  référence  CAR‐OTP‐0056‐0315, 2 

page 0341,  paragraphe 3.  Les...  déclarations  contenues  dans  cette  référence  ont  fait 3 

lʹobjet de réponses de votre part tout à lʹheure ou depuis hier. 4 

Vous  avez  donc  parlé  de...  vous  avez  parlé  de...  des  ordres  qui  ont  été  donnés  aux 5 

soldats avant  leur  traversée par M. Jean‐Pierre Bemba. Alors,  je voulais savoir si vous 6 

avez  écouté vous‐même  ces  ordres‐là — que  je ne  répète pas puisque vous  les  aviez 7 

répétés déjà ici ?  8 

R. Oui, je les ai entendus de mes propres oreilles. 9 

Q. Une  autre  question  à  laquelle —  cʹest  la  sixième  série —  vous  avez déjà  répondu 10 

mais  je voudrais des précisions. Vous avez déclaré que le vrai chef était M. Jean‐Pierre 11 

Bemba et vous avez qualifié le général Amuli, qui était le chef dʹétat‐major, de « simple 12 

étiquette ». Alors, est‐ce que... quʹest‐ce qui vous permet de dire que  le général Amuli 13 

nʹétait quʹune « simple étiquette » ? 14 

R. Si jʹai dit cela, cʹest‐à‐dire que le général Amuli nʹétait quʹune « étiquette », cʹest parce 15 

que cʹest le commandement en chef de lʹALC qui avait tout le pouvoir. 16 

Q. Je vous remercie. 17 

Dans  le  même  ordre  dʹidées,  vous  avez  déclaré — et  la  référence,  cʹest 18 

CAR‐OTP‐0056‐0348, page 0371, paragraphes 3, 4 et 16 —, après avoir parlé des ordres 19 

qui étaient donnés à Mondonga, vous avez dit en substance que cʹest Bemba lui‐même 20 

qui avait dirigé les opérations — on sʹentend, les opérations en Centrafrique — à partir 21 

du Congo jusquʹà Bangui, et vous avez précisé : « Aucune autorité centrafricaine nʹavait 22 

les commandes des troupes du MLC. » 23 

Jʹavais prévu deux... deux  questions, mais  je ne  vous...  je ne  vous  en poserai  quʹune 24 

seule. Comment  saviez‐vous quʹaucune  autorité  centrafricaine nʹavait  les  commandes 25 

sur les troupes du MLC qui ont traversé en Centrafrique ? 26 

R.  Je  lʹai  su  parce  quʹil  a  posé  à  Mustapha  la  question  de  savoir  si  les  militaires 27 

centrafricains sont capables de se battre. Mustapha lui a répondu en disant « non ». Et le 28 
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président a continué à dire : « Sʹils ne sont pas capables, vous devez continuer à faire le 1 

travail jusquʹau bout ». Je sais que cʹest leur travail. Donc, il nʹy avait aucun officier de la 2 

République  centrafricaine  qui  avait  lʹautorité  sur  les  troupes  du  MLC.  Cʹétait 3 

M. Jean‐Pierre  Bemba  lui‐même  qui  dirigeait  les  opérations  qui  ont  eu  lieu  en 4 

Centrafrique.  5 

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin. 6 

Ma  huitième  série  de  questions  était  relative  au  nombre  de  villes  dans  lesquelles 7 

M. Bemba sʹétait rendu. Mais, de ce point de vue, vous avez donné... vous avez donné la 8 

liste des villes dont vous vous souveniez encore ; mais, en ce qui concerne celles dont 9 

vous ne vous souvenez pas, vous  lʹavez  indiqué au Procureur,  je ne vous  interrogerai 10 

donc pas là‐dessus. 11 

Ma  neuvième  série  de  questions  se  rapporte  à  la  référence  CAR‐OTP‐0056‐0315, 12 

page 0341, dernier paragraphe. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  14 

Me ZARAMBAUD : Oui, Madame ? 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître, si vous faites référence à 16 

ce paragraphe, il faudrait peut‐être que nous repassions à huis clos partiel. 17 

Me ZARAMBAUD : Madame le Président, je nʹallais pas lire ce paragraphe, jʹallais poser 18 

une simple question sur ce quʹa fait le président Patassé. 19 

Je vous remercie. 20 

Q. Donc, dernier paragraphe, et 0342, premier paragraphe.  21 

Vous avez fait état de ce que Patassé était dans le véhicule... lʹex‐président Patassé était 22 

dans le véhicule qui sʹétait rendu au PK 12. 23 

Par  la  suite,  je ne  sais pas  si  cʹest  le même  jour, M. Bemba a dû  continuer. Mais peu 24 

importe, ce que  je voulais savoir : au PK 12, est‐ce que  le président Patassé est reparti 25 

avec le véhicule dans lequel M. Bemba était arrivé avec lui ? Et est‐ce que des gens, au 26 

kilomètre 12, avaient pu apercevoir le président Patassé ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. À PK 12, (Expurgé) la résidence. Et, « au » bord du véhicule du président  1 

Patassé, il y avait lui‐même, le président Jean‐Pierre Bemba (Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Est‐ce que le greffier dʹaudience 4 

pourrait passer, sʹil vous plaît, à huis clos partiel ? 5 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 43) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Passage en audience publique à 15 h 45) 28 
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M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 1 

Président. 2 

Me ZARAMBAUD : Monsieur le Président... 3 

Q. Monsieur  le  témoin,  excusez‐moi, ma  ligne  suivante  de  questions  était  relative  à 4 

lʹexpression « enlevez  les Godgo », et  je voulais savoir si  les personnes qui avaient été 5 

exécutées  en  vertu  de  cet  ordre  étaient  des  civils  ou  des militaires. Mais  vous  aviez 6 

répondu que certainement,  ces personnes étaient exécutées. Mais comme vous nʹétiez 7 

pas là, certainement que vous ne savez pas si cʹétaient des civils ou des militaires.  8 

Par conséquent, je ne vous pose pas de question à ce sujet.  9 

Il en est de même des viols. Vous avez dit que cʹest ce qui vous a été rapporté par  les 10 

militaires qui étaient partis à Bangui.  11 

Il  en  est  de  même  également  pour  les  butins  de  guerre.  Vous  en  avez  donné  la 12 

signification, en disant que  le deuxième jour, on ne pouvait plus prendre de butin de 13 

guerre impunément. 14 

Maintenant,  jʹen  viens  à ma  la  dernière  ou  avant‐dernière...  avant‐dernière  série  de 15 

questions. Et la référence, cʹest CAR‐OTP‐0056‐0315, page 0342. 16 

Après  avoir  déclaré  que  Bemba  était  bien  au  courant  de  ce  qui  sʹétait  passé  en 17 

République centrafricaine, vous avez dit qu’effectivement, ça, cʹétait conforme à lʹordre 18 

qui avait été donné avant quʹils ne traversent la rivière. 19 

Alors, est‐ce que cet ordre‐là signifiait nécessairement quʹils pouvaient commettre des 20 

crimes de lʹautre côté ? 21 

LE TÉMOIN (interprétation) :  22 

R. Il avait donné des ordres. Les militaires devaient sʹexécuter. Cʹétait normal. 23 

Me ZARAMBAUD : Je vous remercie, Monsieur le témoin.  24 

Ma dernière série de questions était relative au jugement des militaires qui ont commis 25 

des exactions en République centrafricaine. Sur ce point, vous avez largement répondu, 26 

je ne voudrais donc pas vous poser des questions. Et jʹen ai donc fini.  27 

Et je vous remercie, Madame le Président.  28 
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Et je vous remercie, Monsieur le témoin, dʹavoir bien voulu répondre à mes questions. 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Zarambaud. 2 

Monsieur le témoin, Me Douzima Lawson va vous poser quelques questions. 3 

Je vous en prie, Maître.  4 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 5 

PAR Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président. 6 

Q. Monsieur le témoin, bonjour. 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R. Bonjour, Maître. 9 

Q. Monsieur  le  témoin,  comme mon  confrère Me Zarambaud vous  lʹa dit,  lui  et moi, 10 

nous  sommes  des  avocats  centrafricains. Nous  sommes  les  représentants  légaux  des 11 

victimes qui sont admises à participer à la procédure qui nous occupe ici. 12 

Et nous avions estimé que les intérêts personnels des victimes que nous représentons ici 13 

sont concernés par vos déclarations. Cʹest pour cela que nous avions demandé à vous... 14 

à  vous  interroger  pour  avoir  des  éclaircissements  afin  que  la  Chambre  puisse 15 

comprendre un peu ce qui sʹest passé, que les victimes aussi puissent comprendre ce qui 16 

était arrivé. 17 

Monsieur le témoin, je vais vous poser des questions sur les déclarations que vous avez 18 

faites à lʹenquête du Bureau du Procureur en décembre 2009, et aussi, des questions sur 19 

des... des réponses, des... des questions dʹéclaircissements par rapport aux réponses que 20 

vous avez fournies à M. le Procureur depuis hier et jusquʹà aujourdʹhui. 21 

Je vais donc commencer par lʹune des déclarations... lʹune des réponses que vous avez 22 

fournie au Procureur à lʹaudience du... du 14... du 14 novembre, cʹest‐à‐dire lundi midi. 23 

Cʹest la transcription en temps réel, page 64, lignes 27 à 28, puis page 65, ligne 1.  24 

En version éditée, cʹest page 52, lignes 21 à 22. 25 

Monsieur le témoin, vous avez déclaré ce jour‐là quʹil y a eu trois interventions de lʹALC 26 

en  République  centrafricaine,  à  savoir  la  première  en  2001,  la  seconde  en  2002 et  la 27 

troisième en 2003. 28 
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Ensuite,  à  la  page 67,  ligne 6,  vous  avez  dit...  là,  cʹest  la  transcription  en  temps...  en 1 

temps  réel... vous avez dit : « Lʹopération a eu  lieu en 2002 et ensuite en 2003 », donc 2 

cʹest la période qui nous intéresse.  3 

Même  si vous ne vous  rappelez pas des... des dates... des dates  exactes des... de  ces 4 

événements, savez‐vous si lʹopération de 2002 était terminée avant que celle de 2003 ne 5 

commence ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R.  À  ce  que  je  sache,  jʹignore  par...  lʹopération  de  2002. Mais  je  sais  toutefois  que 8 

lʹopération... il y avait une opération qui a eu lieu en 2002 en République centrafricaine. 9 

Q. Par rapport à... à lʹopération de 2003, est‐ce que vous savez au moins à quelle période 10 

ça a eu lieu ?  11 

Pour vous aider : est‐ce que cʹétait au début de lʹannée, au milieu de lʹannée ou bien vers 12 

la fin de lʹannée ? 13 

R. Je peux vous dire que je ne peux pas donner de détails par rapport aux dates exactes, 14 

mais  tout  ce  que  je  sais,  cʹest  quʹen  2003,  il  y  avait  des  opérations  militaires  en 15 

République centrafricaine. 16 

Q. Je vous remercie. Vous ne pouvez pas dire ce que vous ne connaissez pas. 17 

Vous  avez  déclaré  ce  matin — cʹest  la  transcription  en  temps  réel  page 35, 18 

lignes 22 à 23 — que cʹest le général Mustapha qui était responsable des militaires sur le 19 

terrain. 20 

Est‐ce  que  là,  vous  pouvez  savoir  si  cʹétait  en...  pendant  lʹopération  de  2002 ou 21 

lʹopération de 2003 ? 22 

R. Cʹétait lors de lʹopération de 2003. 23 

Q. Toujours à la page 67, transcription en temps réel, lignes 11 à 16, vous avez expliqué 24 

que  pour  lʹopération  de  2002,  cʹétait  le  président  actuel  de  la  République 25 

centrafricaine — vous dites que cʹest un général dont vous  ignorez  le nom — qui était 26 

en conflit avec le président Patassé, et le président Patassé a demandé de lʹaide. 27 

Ensuite,  de  la  ligne 23 à  25,  vous  avez  expliqué  que  « Lʹopération  de 2003 avait  été 28 
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demandée lorsque ce même général était venu pour chasser Patassé, cela avait fait que 1 

le président Bemba a tout fait pour empêcher ce général. » 2 

Alors...  3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes.  4 

Me HAYNES  (interprétation)  : De  quelle  date  date  la  transcription  à  laquelle  on  fait 5 

référence, parce  que  page 67,  aujourdʹhui,  cʹest  lʹinterrogatoire de Me Zarambaud  cet 6 

après‐midi. Donc, est‐ce que nous pourrions avoir la référence de la page, sʹil vous plaît, 7 

pour la version anglaise ?  8 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je pense  que Me Douzima  fait 9 

toujours  référence à  la  transcription en date du 14. Elle cite différentes pages de cette 10 

transcription du 14.  11 

Mais  la deuxième partie de  la  requête de Me Haynes est effectivement valable.  Il  faut 12 

que nous ayons les références anglaises également, Maître Douzima.  13 

Et corrigez‐moi, si je me trompe, sʹagissant de la date de la transcription citée. 14 

Me DOUZIMA LAWSON : Madame le Président, vous avez parfaitement raison. Je crois 15 

que mon  confrère nʹavait pas  fait attention.  Je parle de  la  transcription en  temps  réel 16 

du 14...  du  14 novembre.  Jʹavais  cité  la  page 67,  et  jʹai  dit :  « toujours  à  la  page 67, 17 

lignes 23 à 25 ». 18 

Malheureusement, dans mon  équipe,  je nʹai pas de...  je nʹai pas un membre qui peut 19 

mʹaider à trouver la... la référence en anglais.  20 

Si...  21 

Merci. 22 

Alors, en anglais, cʹest page 66, à partir de la ligne 11.  23 

Me  HAYNES  (interprétation)  :  Est‐ce  que  cʹest  la  transcription  en  temps  réel  ou  la 24 

transcription telle quʹéditée ? 25 

Me DOUZIMA LAWSON : En temps réel. 26 

Je vous remercie, Madame le Président, je vais reprendre ma question. 27 

Q. Monsieur le témoin, je disais tout à lʹheure quʹà lʹaudience du lundi, vous aviez donc, 28 
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à la référence que  jʹavais donnée tout à lʹheure, expliqué que lʹopération de... ah,  je me 1 

retrouve plus...  lʹopération de 2003 avait  été demandée  lorsque  le même général  était 2 

venu pour chasser Patassé, cela avait fait que le président Bemba a fait... a tout fait pour 3 

empêcher... empêcher ce général.  4 

Alors,  ça,  cʹest  les  explications  par  rapport  à  lʹopération  de...  de 2003.  Mais  pour 5 

lʹopération de 2002, vous avez parlé seulement de « conflit » entre le président Patassé 6 

et le général, cʹest‐à‐dire le président actuel de la République centrafricaine.  7 

La question, cʹest de savoir de quel conflit sʹagit‐il ? 8 

R.  Il  y  avait donc  conflit  entre  les deux. Le  général président  actuel  était  venu pour 9 

chasser  le président Patassé. Et... Alors, cela a  fait quʹil y avait une guerre ; cʹest de ce 10 

conflit « dont » je parlais. 11 

Q. Monsieur le témoin, je vous saisi difficilement.  12 

Est‐ce que vous voulez dire que tant pour le conflit... enfin, lʹopération de 2002 que pour 13 

lʹopération  de  2003,  le  général  — donc  le  président  actuel  de  la 14 

République centrafricaine — voulait chasser Patassé ?  15 

R. Le général qui avait dirigé les combats en 2002 et en 2003, cʹest bien le général qui est 16 

au pouvoir actuellement. Cʹest ainsi que  le président Patassé avait demandé de  lʹaide 17 

auprès du... du président Bemba en vue de  lʹaider à empêcher  ce général de venir  le 18 

chasser du pouvoir. 19 

Q. Cʹétait...  lors de quelle opération ? Entre 2002 et 2003, cʹest  lors de quelle opération 20 

que, vous (Expurgé)? 21 

R. Cela a été en 2003.  22 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie. 23 

Madame la Présidente,  jʹai une  carte que  je demande à votre... avec votre permission, 24 

que  le  greffier  puisse  mettre  à  lʹécran.  Cʹest...  La  référence,  cʹest 25 

CAR‐D04‐002‐1286 (phon.) Cʹest un document public.  26 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 27 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Madame le  juge  Président,  le  document 28 
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CAR‐D04‐4002‐1286 est affiché à lʹécran ; il suffit dʹappuyer sur le bouton « PC 1 ». Et il 1 

sʹagit dʹun document public. 2 

Me DOUZIMA LAWSON :  3 

Q.  Monsieur le  témoin,  vous  avez  devant  vous  un  extrait  de...  de  la  carte  de  la 4 

République centrafricaine.  5 

Monsieur le  témoin,  à  lʹaudience  toujours  du 14 novembre...  oui,  novembre,  à  la 6 

page 79,  lignes 12 à 15,  transcription  en  temps  réel — la  version  éditée,  cʹest  pages 64, 7 

lignes 22 à 24 —,  vous  avez  déclaré  que  vous  nʹêtes  pas  un  résident  de  Bangui mais 8 

vous avez  toutefois une petite connaissance sur cette ville. Et vous avez déclaré que... 9 

pour situer PK 12, vous avez dit que cʹétait au carrefour, là où il y a la route qui va vers 10 

le Cameroun et lʹautre qui va vers le Tchad.  11 

Est‐ce que vous voyez sur la carte là où cʹest marqué « Bangui » ?  12 

(Silence du témoin) 13 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous voyez là où cʹest marqué « Bangui » ?  14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Oui, je vois. 16 

Q. Merci. 17 

Est‐ce que vous pouvez indiquer la route qui va vers le Cameroun et celle qui va vers le 18 

Tchad ? 19 

R. En tout cas, « jʹai difficile » à marquer sur cette carte la route qui va vers le Cameroun 20 

et celle qui va vers le Tchad. 21 

Q. Ce nʹest pas grave. Comme vous avez dit que vous aviez une petite connaissance de 22 

Bangui, cʹest pour cela que je vous ai posé cette question. Mais est‐ce que vous pouvez 23 

identifier les villes dans lesquelles vous avez accompagné Bemba ? 24 

R. Oui. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 26 

sʹil vous plaît, pouvons‐nous passer à huis clos partiel ? 27 

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 09) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Passage en audience publique à 16 h 22) 9 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 10 

juge Président. 11 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Madame le Président. Ça mʹavait échappé. 12 

Q. Alors, Monsieur le  témoin,  je  répète ma question : pourquoi  les miliciens qui vous 13 

ont confessé quʹils  faisaient du porte à porte et avaient commis des viols en parlaient 14 

dʹune manière naturelle et ils ne trouvaient pas que cʹétaient des crimes ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Pour eux, les actes quʹils ont posés étaient « normal », voilà pourquoi ils nʹavaient pas 17 

honte dʹen parler le plus naturellement du monde. 18 

Q. Je passe à une autre référence. Cʹest : CAR‐OTP‐0056‐0387, page 0397.  19 

Vous aviez affirmé que  les troupes du MLC ne recevaient pas de salaire. Votre salaire 20 

était de la nourriture mais pas de lʹargent.  21 

Pourquoi les troupes du MLC ne percevaient pas de salaire ? 22 

R. Il serait mieux de poser cette question plutôt au  leader du MLC. Moi,  je nʹai  jamais 23 

touché, même pas un  seul euro, depuis que nous avions...  jusquʹau moment où nous 24 

avons quitté  la rébellion pour rejoindre  le gouvernement,  je nʹai  jamais été payé. Cʹest 25 

seulement  lorsque  nous  dépendions...  nous  avons  commencé  à  dépendre  du 26 

gouvernement  que  jʹai  commencé  à  être payé. Au MLC,  les  salaires  consistaient  à  la 27 

nourriture... à  la nourriture,  cʹest‐à‐dire  le  riz quʹon me donnait,  et  cela pendant  cinq 28 
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ans. 1 

Q. Et justement, pourquoi vous nʹétiez pas payé ? 2 

R. En tout cas, jusquʹà ce jour, même moi, je ne saurais le dire. Je ne sais pas comment je 3 

peux  lʹexpliquer mais nous nʹétions pas payés. On nous demandait de  libérer  le pays, 4 

comme le disait le chef. Dès que nous aurons libéré le pays, une fois arrivés à Kinshasa, 5 

à ce moment‐là, on pouvait être payés. Mais à ce moment‐là,  il  fallait nous consacrer, 6 

nous sacrifier corps et âme pour faire triompher la démocratie. Ce nʹest quʹaprès quʹon 7 

allait  être  payés.  Il  nʹy  avait  pas  encore  de  paiement,  seulement  le  riz  quʹon  nous 8 

donnait consistait... constituait  le salaire, et cela valait pour  toute personne qui  faisait 9 

partie du MLC à ce moment‐là. 10 

Q. Alors,  comment  faisaient  les militaires pour  subvenir  aux besoins de  leur  famille, 11 

dans ce cas ?  12 

R. Pendant  les  cinq ans que nous avons passés  là‐bas, personne nʹétait  informé de  la 13 

situation de sa famille. Aucun soldat était en contact avec sa famille, aucun. 14 

Q.  Pour  terminer,  Monsieur le  témoin  —  la  référence,  cʹest  CAR‐OTP‐0056‐0387, 15 

page 0400 —, vous avez déclaré que, si Bemba appliquait le code de conduite, tous ceux 16 

qui avaient participé à la deuxième opération devaient être sanctionnés.  17 

Est‐ce que cela pouvait être le cas de Mustapha ? 18 

R. Sʹil avait appliqué  le code de conduite  lors de  lʹopération de 2003, en commençant 19 

par... Mustapha  jusquʹau dernier soldat,  tous allaient être punis, mais  il ne  lʹavait pas 20 

appliqué. 21 

Me DOUZIMA LAWSON : Je vous remercie, Monsieur le témoin, pour lʹeffort que vous 22 

avez fourni pour répondre à mes questions.  23 

Madame le Président, jʹen ai terminé. 24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, 25 

Maître Douzima. 26 

Monsieur le  témoin,  cela  suffit  pour  aujourdʹhui. Nous  allons  lever  lʹaudience. Nous 27 

espérons que vous vous reposerez cette nuit. Nous reprendrons demain matin à 9 h 30 28 
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avec lʹinterrogatoire de la Défense.  1 

Je remercie  lʹéquipe de  lʹAccusation,  les représentants  légaux des victimes,  lʹéquipe de 2 

défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo.  3 

Je remercie comme toujours les interprètes et les sténotypistes. 4 

Nous allons passer à huis clos afin que le témoin soit reconduit hors du prétoire.  5 

Et pendant ce  temps, nous allons  lever  lʹaudience, et nous reprendrons demain matin 6 

à 9 h 30. 7 

Monsieur le greffier dʹaudience, sʹil vous plaît. 8 

(Passage en audience à huis clos à 16 h 29) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Lʹaudience est levée à 16 h 30) 13 
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